
M I R K O VALENTIĆ 

Obilježja povijesnog razvitka Gradišćanskih Hrvata 

Najvitalnija hrvatska narodna manjina Gradišćanski H r v a t i — smještena 
u istočnoj pokrajini Austrije, Burgenlandu, koju su sani iJEir jan^grozval i 

^Gradišće, — danas je gotovo jedina preživjela veća zajednica H r v a t a 
iseljenih u X V I stoljeću. Oni su potpuno sačuvali svoj jezik, kulturu, 
tradiciju, imaju izgrađenu organizacionu strukturu i svijest o pripadnosti 
široj zajednici hrvatskog naroda u »staroj domovini«. Nj ihov povijesni 
početak seže na razmeđe X V i X V I stoljeća, dakle u vrijeme kada je 
zajednički interes evropskih država bio borba protiv Turaka od kojih je 
zaprijetila realna opasnost da će s istoka porobiti Evropu. Za čitavo 
vrijeme ofenzivnih turskih ra tova na prostoru hrvatske države, od druge 
polovice X V St. do mira s Turskom na ušću Zitve u D u n a v 1606, trajale 
su seobe H r v a t a . U samo jednom — sjeverozapadnom — pravcu seobe odse­
lilo se u nekoliko desetaka selidbenih valova 150.000 do 2QQi3QCLHcyata.-
Međutim, još uvijek ne možemo sigurno utvT3itr'''pnbIižan broj H r v a t a 
iseljenih iz sjeverozapadnog pravca seobe koji su naselili dio Kranjske i 
Štajersku, zapadnu Ugarsku, donju Austriju, Slovačku i Moravsku. Osnov­
ni razlog tome je naše, svakako, nedovoljno poznavanje arhivske građe 
X V i X V I stoljeća.i 
Najveće razlike među dosadašnjim istraživačima povijesti Gradišćanskih 
H r v a t a zapažaju se u naporu da utvrde broj H r v a t a iseljenih u X V I 
stoljeću. Prema Mati Ujeviću, u zapadnu Ugarsku, donju Austriju, Slo­
vačku i Moravsku odselilo se u toku X V I st. _60i000JHrvata ,2 Taj broj 
preuzeo je od M. Ujevića i Josef Breu. ' P remalš t raz ivan j ima mađarskog 
historičara Adolfa Mohla,, broj H r v a t a iseljenih u X V I st., izuzev Štajer­
ske i dijela Kranjske, bio je oko 100.000, a naselili su 180 sela.* Taj broj 
preuzeo je i Rudolf Maixner5 nekoliko godina prije pojave teksta M. 
Ujevića. 
Kako je taj problem ostao i dalje arhivski neistražen, našao sam se 1970. 
i sam pred njim. Ipak, objavljena arhivska građa dozvoljavala je za­
ključak da je mišljenje A. Mohla o broju iseljenih H r v a t a znatno točnije 
od tvrdnje M. Ujevića. Pr ihvat io sam tada Mohlovo mišljenje. Ali, kako 
sam seobe H r v a t a promat rao u nekoliko geografskih pravaca, došao sam 

' Nedavno objavljena golema arhivska građa o poreskoj snazi Hrvatske u vrijeme 
intenzivnih migracionih kretanja popunila je najveću prazninu u istraživanju hrvatske 
dijaspore. O tome usp. Josip Adamček i Ivan Kampu's, Popisi i obračuni poreza u 
Hrvatskoj u XV'i XVI stoljeću, Zagreb 1975. 
2 Usp. Gradišćanski Hrvati, Zagreb 1934. 
^ Usp. Die Kroatenansiedlung im Burgenland und den anschliessenden Gebieten, 
Wien 1970. 
* Usp. A horvatok bevandorlasa 1533 - ban, Budimpešta 1915. 
« Obzor, 4. III 1932, Zagreb. 
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do zak l jučka d a je naj in tenzivni j i p r a v a c seobe bio s jeverozapadni i on 
je vod io H r v a t e p r e k o K u p e i Sutle u dio Kran j ske i Štajersku, a p r e k o 
D r a v e i M u r e u z a p a d n u U g a r s k u , donju Austr i ju , S lovačku i M o r a v s k u . 
Imajući na u m u d a se z n a t a n dio H r v a t a iselio u Štajersku i d io Kran j ske 
zakl jučio sam, za r az l iku od Moh la , koji se nije obaz i r ao na iseljavanje 
H r v a t a u Štajersku i Kran j sku , da se u s j eve rozapadnom p r a v c u odseli lo 
iz H r v a t s k e o k o J50 .000 H r v a t a . * Dvi je godine kasnije činilo mi se d a 
bi taj broj m o g a o bi t i i neš to veći, t j . od 150.000 do 200 .000 Hrvata. '^ 
U s v a k o m slučaju, t v rdn j a M . Ujevića o 60 .000 H r v a t a iseljenih u 
X V I St. postaje danas n e o d r ž i v a čak n a p r imje ru same Slavoni je . N a i m e , 
onaj d io Slavoni je koji Tu rc i do 1543 . nisu zauzel i imao je 10.645 
dimova.* Z a samo 35 god ina kasnije p a o je broj d i m o v a — ognjišta u 
Slavoni j i — n a samo 3800 . P r e m a tome , s amo iz j ednog dijela Slavonije , a u 
t oku 35 godina , iselilo se o k o 60 .000 H r v a t a . * 
N a j n o v i j a i s t raž ivanja u Beču, objavl jena 1974, dokazu ju d a su H r v a t i 
u X V I St. naselili 277 sela z a p a d n e Uga r ske , donje Austr i je , M o r a v s k e i 
S lovačke . S a m o u današn jem u p r a v n o m i po l i t i čkom područ ju Grad i šća 
živjeli su u X V I st. u 179 sela.^" Te H r v a t e n a z i v a m o d a n a s za jedničk im 
i m e n o m Grad i šćansk i H r v a t i . O n i pot ječu iz go tovo svih k ra jeva H r v a t -
-ske^ I p a k najveći broj ž iv io je pri je isel javanja u z a p a d n o j Slavonij i , 
z a p a d n o j Bosni, sjevgrnoj ga ln i ae i j i , dijelu H r v a t s k o g p r m i e r j a , Lici i 
l^dbipijjij. R a d i cjelovitijeg shvaćan ja osnovn ih p r o b l e m a razvo ja u p r o ­
cesu adap tac i j e n a n o v u zemlju i d ruš tvene odnose , t r eba upozor i t i da je 
d io iseljenih H r v a t a p r i h v a t i o vo jn ičku s lužbu u po jed in im k a p e t a n i j a m a 
U g a r s k e i i zg inuo , p o n o v o u r a tu s T u r c i m a , pri je nego što je pos t ao 
seljak ili k m e t n a pos jedima ugarskog ili austr i jskog p l e m s t v a . 
R a t o v i s Tu rc ima , sve do uspostavl janja čvrs te o b r a m b e n e linije o d D r a v e 
d o J a d r a n s k o g m o r a p o t k r a j X V I st., os tavi l i su u povi jes t i h r v a t s k o g 
n a r o d a d u b o k e posljedice o d koj ih su s v a k a k o naj teže — seobe H r v a t a . 
U povijest i ev ropsk ih n a r o d a teško bismo p ronaš l i t a k o d ras t i čan p r imje r 
neke^ nac iona lne di jaspore k a o š to je bila d i jaspora h r v a t s k o g n a r o d a . " 

" Gradišćanski Hrvati od 16. stoljeća do danas, Zagreb 1970. 
' Die Burgenlandischen Kroaten vom 16 Jahrhundert bis Heute, Eisenstadt 1972. 
^ Poreska jedinica prema kojoj se određivala dica — porez kralju. 
» Usp. Historija naroda Jugoslavije, II, Zagreb 1959, 423-24. 

Broj sela u kojima je u toku XVI i XVII stoljeća bilo današnjih Gradišćanskih 
Hrvata mogao bi biti, prema dosadašnjim istraživanjima historičara Feliksa Toblera, 
veći od 200. Na velik broj sela i golemi prostor koji su u toku XVI st. naselili današnji 
Gradišć^iošEr Hrvati, prvi je plastično upozorio J. Breu u spomenutoj monografiji o 
Gradišćanskim Hrvatima 1970. s nekoliko studiozno izrađenih karata. Prema njegovoj 
ocjeni, današnja hrvatska sela u Gradišću, susjednoj Mađarskoj i onih nekoliko sela 
u Slovačkoj gdje su se još sačuvali Hrvati, »samo su mali ostaci nekad velikog 
hrvatskog arhipelaga«, Usp. Internationales kulturhistorisches Symposion Mogesdorf 
1970, II, Eisenstadt 1973, 23. Na ovom mjestu dobro je upozoriti također na još 
jednu kartu hrvatskih sela na kojoj je J. Breu označio 277 sela u XVI i XVII stoljeću. 
Usp. Symposion Croaticon, Beč 1974. 

Izvori za seobe Hrvata u vrijeme turskih provala djelomično su objavljeni, ali su 
rasuti po izdanjima Jugoslavenske akademije i Mađarske akademije u Budimpešti. 
Dosta građe može se naći u Thaloczyjevim i Smičiklasovim izdanjima mađarskih i 
hrvatskih izvora za XV i XVI stoljeće. Za seobe u Štajersku i Kranjsku objavili su 
dio grade H. ]. Biderman i R, Gruić. Za probleme seobe Hrvata u XVI st. u cjelini 
značajni su i objavljeni spisi Hrvatskog sabora 1526-1608, I-IV, koje je uredio 
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'2 Privilegij kralja Ferdinanda o crkvenoj autpnpmiji rješava uvelike društveni položaj 
doseljenih Hrvata. Međutim, ostaje još uvijek niz neriješenih pitanja, na primjer: 
jesu li doseljeni Hrvati u svom zahtjevu da im se podijeli crkvena autonomija zahtijevali 
od kralja da budu naseljeni na okupu, kao Vlasi - prebjezi iz Turskog carstva u 
Hrvatsku - koji se naseljavaju upravo na one posjede i predjele zemlje iz kojih su se 
iselili današnji Gradišćanski Hrvati. Zatim, koje su društvene snage predstavljale do­
seljene Hrvate na bečkom dvoru, tj. branile i zahtijevale crkvenu autonomiju. Prema 
današnjim rezultatima istraživanja, to su u prvom redu bili predstavnici katoličke 
crkve, zatim hrvatsko srednje i niže plemstvo, budući da se velik broj Hrvata — 
trgovaca javlja tek od kraja druge polovice XVI stoljeća. Bit će također veoma zanim­
ljivo taj privilegij, kad se pronađe njegov original na čemu sada intenzivno radi 

Y Časopis za suvremenu povijest 

Međut im, ovdje nije moguće ulazi t i u veoma složenu problemat iku migra­
cionih kretanja na Balkanskom poluotoku u predtursko i tursko doba, 
budući da je ne samo složena nego i veoma opsežna. Zadaća je ovog 
pregleda da upozor i na one tendencije u petstogodišnjem povijesnom raz ­
voju Gradišćanskih H r v a t a , koje problematski i kulturnohistori jski ćine 
veće razvojne cjeline. P rema dosadašnjim is traživanjima moguća je o v a k v a 
kulturnohistori jska podjela: 
Gradlšsgj iskiHi^vau 
uEga_ka to l i čke crkve u borbi za očuvanje hrvatskog jezika, kul ture i 
tradicije; " 
buđenje na rodne svilesti Gradišćanskih H r v a t a ; 
nova e tapa nacionalnog pokre ta od Miloradića 1^3_. do-kraja^ 19.60-Ih_ 
godina; 
osnovna obilježja razvoja poslije drugoga svjetskog ra ta i D r ž a v n o g 
ugovora Austrije 1955. 
1. Za Gradišćanske H r v a t e , kao povijesnu pojavu u austri jskom, z a -
padnougarskom, s lovačkom î  m^iavskom_području , već na razmeđu X V 
I X V I S t . , ž ivo se zainteresiralo veleposjedničko plemstvo, osobito Bacani, 
Zrinski , N a d a ž d i , Kanižaj i , za t im zemaljski sabori i austrijski v ladar i . 
^ a t n o Iskustvo doseljenih H r v a t a u borbi s Turc ima bilo je veoma cijenje-
no što je, beT sumnje, utjecalo na njihovo Izdvajanje i b rzo stjecanje p r iv i -
legiranog položaja u odnosu na domaće s tanovniš tvo, osobito poslije 
turskih p rova la do Beča 1529. do KIsega 1532, te poslije p a d a Budima 
1541, Pečuha i Ostrogona 1543. i Sigetske kapetanije 1566. godine. 
Os im ra tova s Turcima, vrijeme doseljenja H r v a t a snažno karak ter iz i ra 
i in tenzivan razvoj jgrotestaii t izm T a d v a faktora odlučno utječu n a 
njihov daljnji r azvo j . U novoj domovini gotovo p o t p u n o p rev ladava lo 
je pozna to načelo reformacije: cmm regio illius religio, p a zbog toga d o ­
seljeni H r v a t i katol ici počinju, od samog dolaska, in tenzivnu borbu za 
stjecanje, a ^a t im očuvanje svoje riarodne autonprnije. N jen cilj izražen 
je u zah t j ev ioda sami sebi b i ra ju ' svbje svećenike, t j . H r v a t e i katol ike . 
U brojnim arhivskim izvor ima X V I st. spominje se privilegij kral ja 
Fe rd inanda I koji je doseljenim H r v a t i m a 1545. podijelio p r avo da sami 
biraju svoje svećenike. Taj se privilegij , najvjerojatnije, odnosio samo na 
one H r v a t e koji su naselili kral jeva imanja i njegove založne posjede. 
Među t im, na spomenuti privilegij t reba gledati kao na dokument , na 
temelju kojeg su doseljeni H r v a t i dobili svoju crkvenu autonomiju iz koje 
će izrasti čvrsta podloga za borbu pro t iv germanizacije i mađarizacije. '^ 
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mladi historičar Gradišćanskih Hrvata Feliks Tobler, usporediti sa sličnim tipovima 
privilegija koje je kralj podjeljivao Vlasima - prebjezima iz Turskog carstva u 
Hrvatsku. 
1 ' Ocjenu nastojanja Stjepana Konzula Istranina i Antuna Dalmatina dao sam u 
»Die Burgenlandische Kroaten von 16 Jahrhundert bis Heute«, Eisenstadt 1972, 23—25. 
" U recenziji monografskog rada K. Semmelweisa, Der Buchdruck auf dem gebiete 
des Burgenlandes bis zu Beginn des 19. Jahrhunderts (1582-1823), Eisenstadt 1972. 
konstatirao sam da je na misaoni razvoj iseljenih Hrvata u zapadnoj Ugarskoj od 
druge polovice XVI do sredine XVII stoljeća utjecao hrvatski protestantski kulturni 
krug. Prvi protestantski kulturni krug današnjih Gradišćanskih Hrvata počinje se 
okupljati oko Jurja Zrinskog — sina sigetskog junaka Nikole Šubića Zrinskog. Taj krug 
sačinjavali su, uz Jurja Zrinskog, Stjepan Konzul Istranin, Antun Dalmatin, Gergely 
Frankovith, Gasparus Dragonus, te dva biskupa: Juraj Fistrović i Stjepan Klaceković. 
Drugi hrvatski protestantski krug počinje djelovati na razmeđu XVI i XVII stoljeća, 
a bio je pod utjecajem Nikole Zrinskog i prirodno se nadovezuje na prvi kru^ tj. 
njegova oca Jurja. 
Drugi hrvatski protestantski kulturni krug sačinjavali su, uz Nikolu Zrinskog, Grgur 
Mekinić, braća Zvonarići, te biskup Musay. Na žalost, ostala je neistražena politička 
osnovica toga pokreta. Naime, prema predviđanjima Zrinskih i drugih protestantskih 
faktora mogli bi iseljeni Hrvati u zapadnoj Ugarskoj, s obzirom na znanje jezika, 
uvelike poslužiti širenju protestantizma među narodima Turskog carstva. U razvoju 
protestantizma ostao je neistražen i udio Zrinskih, koji su novčanim sredstvima omogu­
ćivali djelatnost Hrvata protestanata. Usp. više o tome u Vjesnik bibliotekara Hrvatske, 
Zagreb 1972, br. 3-4, 181-6. 

5̂ Usp. M. Smolik, Grgur Mekinić in njegovi pesmarici 1609. in 1611, Časopis za zgo-
dovino in narodopisje, Maribor 1969, str. 246-272; 7. Skafar, Grgur Mekinić, Pythiraeus, 
hrvatski protestantski pisatelj i začetki slovstva pri Gradišćanskih Hrvatih, Časopis za 
zgodovino in narodopisje, Maribor 1969, str. 273-295; M. Meršić, Znameniti i zaslužni 
Gradišćanski HRVATI, UkU \m, 7-^7, 

N a p o z i v aus t r i j skog p r o t e s t a n t s k o g p l e m s t v a , p o s e b n o u donjo j Aus t r i j i , 
ko je u v r i j eme na jvećeg u s p o n a re fo rmac i j skog p o k r e t a m o r a p r i m i t i ve l ik i 
b r o j dosel jenih H r v a t a k a t o l i k a , do l az i u z a p a d n u U g a r s k u 1568 . i z 
R e g e n s b u r g a i s t a k n u t i p r o t e s t a n t s k i p i sac Sjtjepaja__Konzul, s ci l jem d a 
m e d u b r o j n e dosel jene H r v a t e p roš i r i p r o t e s t a n t i z a m . ' * P r a v u d imenz i ju 
r a z v o j a p r o t e s t a n t i z m a m e d u dosel jenim H r v a t i m a t e ško je još uv i j ek 
o d r e d i t i . P r e m a dosadašn j im r e z u l t a t i m a i s t r a ž i v a n j a p o z n a t o je n e k o l i k o 
h r v a t s k i h p r o t e s t a n t s k i h s red iš ta od ko j ih je , z a cjelovi t i je shvaćan je 
pov i j e snog k o n t i n u i t e t a u r a z v o j u G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a , na jznača jn i j e 
o n o o k o J u r j a Z r i n s k o g , n j egova sina N i k o l e i G r g u r a M e k i n i ć a , od d r u g e 
p o l o v i c e X V I i n a p o č e t k u X V I I s tol jeća. '* 

P o j a v a QTguru_Mekin ića , s a s p e k t a pov i j e snog r a z v o j a G r a d i š ć a n s k i h 
H r v a t a , nije još uvi jek d o b i l a o d r e đ e n u ocjenu. Pov i j e snu v r i j ednos t i 
značen je M e k i n i ć e v i h dv i ju kn j iga , » D u š e v n e P e s z n e . . . « , ko je su t i s k a n e 
1 6 0 9 . i 1 6 1 1 . n a h r v a t s k o m jez iku , a z a p o t r e b e G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a , 
n e m o ž e m o ogran ič i t i n a n j i h o v u s a d r ž a j n u i u m j e t n i č k u vr i j ednos t . ' ^ Z a 
h i s to r i ča r a , ko j i se b a v i pov i j e sn im r a z v o j e m G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a , M e -
k in i ćeve kn j ige p reds t av l j a ju u p r v o m r e d u p o j a v u p r v e p u č k e knj ige . 
A d a b i se u povi jes t i n e k o g n a r o d a m o g l a po j av i t i p u č k a kn j iga , z a t o 
je pr i je svega p o t r e b n o d a z n a t a n d io p u k a z n a č i ta t i , š to je u k a t o l i č k i m 
z e m l j a m a t o g v r e m e n a b i lo neuob iča jeno . P r e m a t o m e , p o j a v a M e k i n i ć a 
i p r v e p u č k e kn j ige G r a d i š ć j i i s i i L _ H x . v a t a .,,1.609. god ine omoguću je n a m 
d a z a k l j u č i m o k a k o su~3anašnji G r a d i š ć a n s k i H r v a t i v e ć p o t k r a j X V I 
i n a p o č e t k u X V I I st. b i l i r a z v i j e n a k u l t u r n a za j edn ica sposobna d a 
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pismenošću svoga puka utječe na razvoj svoje nove domovine. N a ovakav 
zaključak upućuje nas i to što se s hrvatskim. p>ukpm iz hrvatske države 
iselio i v e a j b r o j hxYatskog srednjeg. x,.nižeg plemstva te dio građana. 
"Ošim toga, i sama Hrva t ska bila je, osob'ito~na~Tazmeđu" X V i X V I 
stoljeća, na visokom stupnju gospodarskog, kulturnog i umjetničkog raz­
voja, koji će tek znatno usporiti iscrpljujući rat s Turcima i osnivanje 
obrambenog limesa kršćanske Evrope na prostoru hrvatske države. 
Prema tome razvoj Gradišćanskih H r v a t a kao povijesne pojave u X V I 
i X V I I stoljeću veoma je složen i zahtijeva temeljito istraživanje koje se 
ne može, kao što je bilo do sada, ograničiti samo na istraživanje raspros­
tranjenosti i broja doseljenih H r v a t a u zapadnu Ugarsku, donju Austriju, 
Slovačku i Moravsku, t j . na prostor koji se običavao nazivat i »Mala 
Hrva t ska« . 
2. Sudjelovanje svećenstva u borbi za narodni opstanak, posebno za 
očuvanje hrvatskog jezika i spona sa starom domovinom, ima početak 
u žilavoj borbi u toku X V I stoljeća, kad se s više strana nastojalo da 
doseljenici zamijene autoritet katoličke crkve autoritetom Biblije. Već u 
toj povijesnoj činjenici treba traži t i podlogu za kasnije isticani ka4X)lidzam_ 
Gi^ i šćansk ih_Hrva ta , kao važan fenomen.u njihovom -misaonom-razvoju,--
Ta sel)soBitost posebno* ogleda u starijoj književnosti te narodne manjine, 
a koja ima snažno obilježje religioznosti. Uz to, na formiranje katolicizma 
kod Gradišćanskih H r v a t a utječe i njihova borba sa zemaljskom gospo­
dom, osobito u toku X V I stoljeća. Gilj te borbe bio je obrana_grkvgne 
a^itonomije. Budući da iz crkvene autonomije proizlaze p rav i l i a rko j ima je 
počivala upotreba narodnog jezika, a nešto kasnije i škole, potrebno je da 
tu borbu promat ramo u širem kontekstu narodnog pokreta_za^ očuvanje 
v j a s t i t e ^ mdi'^i'^i'^U'^?'^^-
Crkvena autonomija onemogućila je zapravo .jnađarlzaciju i germaniza-
ci julpFCđilcanski^ u " X V I i X V I I stoljeću,„^a.liđio^^^ 
svećejLStYa_,u,tQJ.LBGR^̂ ^̂  je zapravo osigurala upotrebu 
hrvatske riječi u crkvi, crkvenim obredima i drugim brojnim funkcijama 
crkve, a to znači i u školi koja je ulazila u crkvenu domenu. Crkva je 
zapravo u strukturi društva osobito u to vrijeme i izvan gradskih sredina 
predstavljala temeljni faktor društvenog života. Uglavnom, ona hrvatska 
sela, gdje su H r v a t i bili u manjini te nisu mogli birati svoje svećenike, i 
one župe, gdje su domaći feudalci postavljali protestantske svećenike, do 
danas su se potpuno izgubili u mađarskom ili njemačkom govornom je­
ziku. Nabroj i t ćemo samo neka od takvih sela: Endrišće (Fertoendred) 
u blizini Šopronja, zatim prema jugu Kevežd (Kovesd), Sarvar, Livir 
(Lovo) i brojna druga. 
K a k o je crkvena autonomija iseljenih H r v a t a sadržavala i narodne ele­
mente s podlogom u narodnom jeziku, počinje se u Gradišćanskih H r v a t a 
formirati katolicizam koji će zasjeniti povijesnu svijest. Dapače, on će 
postati posebna kategorija vrijednosti. Fenomen naglašenog katolicizma 
može se izvanredno dobro uočiti u analizi starije književnosti Gradišćan­
skih H r v a t a . U X V I I stoljeću, među brojnim piscima pobožne književnosti 
Ističu se Pavao Senquiczay koji za sebe kaže da je »Croata natione«, 
te Pavao Jančić, u X V I I I st. poznatiji su SImeon Kneifac, Eberhard 
Kragel, Lovro Bogović, Jeremija Šoštarić i Gotfrid Palković. U X I X 
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'° Katolička crkva sa svojim institucijama i crkvenom hijerarhijom bila je stoljećima 
gotovo jedina_ moguća^ jprinajtjecarija_ Gra4išćanskilL_Hrvata. 
To je, bez sumnje, zajednička pojava u povijesnom razvoju većine narodnih man t̂na,' 
koje zapravo nemaju vlastitog vladara, skupštine, vlade, temeljnih kulturnih institucija, 
sveučilišta, akademije, pa prema tome i uvjeta za bogatiji razvoj književnosti, publicis­
tike i književnog jezika. Ipak, unatoč tome, svaka narodna manjina proživljava vlastiti 
unutrašnji razvoj, koji se dijelom naslanja na pojave i pravce razvoja većinskog naroda, 
tj. države u kojoj se određena narodna manjina nalazi, a dijelom ona jednako tako 
participira i sublimira razvoj matičnog naroda, tj. svoje stare domovine. Sve to javlja 
se kao težak problem istraživačima, osobito u pokušaju periodizacije povijesti neke 
narodne manjine, to više što u povijesnoj znanosti nismo, još uvijek, izradili i utvrdili 
metodologiju istraživanja povijesti narodnih manjina. 
" To je znatno pomoglo da se već na razmeđu XVIII i XIX st. tiskaju prvi kalendari 
na hrvatskom jeziku. Prema najnovijim istraživanjima tiskan je 1806. u Šopronju 
»Novi Horvaczki Kalendar«. O značenju tog kalendara u buđenju narodne svijesti 
usp. Ldszlo Hadrovks, Schrifttum und Sprache der burgenlandischen Kroaten im 18. 

Stoljeću mogli bismo Izdvojit i više od deset istaknutij ih pisaca. S b i tn im 
elementima katol ic izma prože ta su djela i novijeg književnog s tvara laš tva 
osobito Ignaca H o r v a t a i August ina Blazovića. 
D a k a k o , nije dovoljno da samo kons ta t i ramo tu po javu u misaonom 
razvoju Gradišćanskih H r v a t a . O n a , bez sumnje, zaht i jeva temeljitu ana ­
lizu. Ali usprkos njenim nedostacima, može se, s obz i rom na cjelovit t ok 
Jojijesnog razvoja , već sada izreći o v a k v a ocjena toga fenomena. K a t o -
icizam kod Gradišćanskih H r v a t a s h rva t sk im svećenstvom sačuvao je 

taj dio hrva t skog naroda od po tpune asimilacije i osposobio ga da pr imi 
nacionalnu svijest jer je sačuvao svoj jezik. Međut im, on nije bio i do ­
voljna podloga za razvoj nacionalne svijesti.'^ 
3. Počeci nacionalnog pokre ta Gradišćanskih H r v a t a ostali su također 
po tpuno neistraženi. T o pi tanje bi t će za historičare, bez sumnje, jedno 
od najtežih u ionako vr lo složenoj povijesti te hrva tske na rodne manjine. 
Za to ćemo se ovaj pu t ograničit i samo na njegove nosioce i faktore, koji 
su utjecali na taj pokre t . 
U drugoj polovici X I X st., k a d a započinje proces buđenja narodne svijesti 
Gradišćanskih H r v a t a , d ruš tvena s t ruk tura tog naroda bj ia . je slabo r az -
vijeria. Mal i broj obr tn ika i t rgovaca nije mogao n a d o m j e s t i t r p r a v e gra-
Sine.' O k o 120 sela, u koj ima su živjeli Gradišćanski H r v a t i , bila su 
isključivo, p o svojoj osnovnoj djelatnosti, r a ta r ska i služila kao nepresušni 
rezervoari r adne snage najbližih gradskih središta: Šopronja, Beča, Som-
batelja, Kisega i drugih. Samo u Šopronju radi lo je 1870-ih godina 
12—15.000 H r v a t a radn ika i sluga. Međusobna povezanost hrvatskih^ 
se,la,^koja su ležala uz glavne t rgovačke pu tove , utjecala je na brže k o m u ­
niciranje ljudi I ideja.^^ Pol i t ika mađarizaci je , osobito od tridesetih godina 
X I X stoljeća do revolucije 1848/9, po tpuno je otuđi la imućniji i poli t ički 
utjecajniji sloj H r v a t a od svog naroda . Na ime , malobrojni pojedinci, 
različitog društvenog porijekla, koji su polazil i mađarske visoke škole i 
od kojih se postepeno s tvarao t anak sloj na rodne I svjetovne inteligencije, 
ubrzo se mađar iz i rao . 
Poslije revolucije 1848/9. nastaju za H r v a t e u zapadno j Ugarskoj zna tno 
povoljnije pri l ike, pa je J u r e H o r v a t h , učitelj u Kisegu, počeo 1864. 
izdava t i Kerst janszko-Katol icsanszki Ka lenda r u 1 400 pr imjeraka. P r o -
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Gajevu ortografsku reformu i pravopis prihvatili su gotovo isključivo pripadnici 
najmlađe_gen&raci|e - _pola^m godina. Starija generacija bila je 
tigĆfčeii"protivniFnovog pravopisa. Na različitom odnosu prema pravopisu i ortografiji 
nastaju dvije »stranke«: staropisna i novopisna. Predstavnik I vođa »novopisne stranke« 
bio je Gašpar Glavanič. Zalagao se za novi pravopis, onaj koji Je Gaj uveo u Hrvatskoj. 
Stranka je također zagovarala brzo približavanie književnom ieziku Hrvatske. Staro­
pisna stranka, uviđajući prednosti nove ortografije, postaje 1870-ih godina spremna da 
također primi dio tekovina hrvatskoga narodnog preporoda. Međutim, učitelji i svećenici 
kao narodna inteligencija nisu mogli napustiti čakavštinu i kajkavštinu koja je do 
danas ostala podlogom književnog jezika Gradišćanskih Hrvata. 
" Gotovo iste pojave karakteriziraju proces buđenja narodne svijesti u Bunjevačkih 
Hrvata — drugog dijela hrvatske narodne manjine u Mađarskoj, koja je teritorijalno bila 
znatno udaljena od Gradišćanskih Hrvata. Povezanosti i međusobnog utjecaja između 
ovih dviju hrvatskih narodnih grupa nije bilo. O procesu buđenja narodne svijesti 
Bunjevačkih Hrvata, kao hrvatske narodne manjine u Ugarskoj, usp.: Sidak-Gross-
Kamman-Sepić, Povijest hrvatskog naroda 1860-1914, Zagreb 1968, 63-67. 

ces m a đ a r i z a c i j e o d 1849 . d o a u s t r o - u g a r s k e n a g o d b e 1867 . i zgub io je u 
U g a r s k o j p o d r š k u d r ž a v n e v las t i Iz B u d i m a , je r je r a z v i t a k j a v n o g ž i v o t a 
u U g a r s k o j ovis io o cen t ra l i s t i čko j po l i t i c i Beča. Z a h r v a t s k e o s n o v n e 
škole u z a p a d n o j U g a r s k o j t i s k a n e su u Beču školske knj ige . Bili s u _ t g 
isti on i u d ž b e n i c i ko j i su se u p o t r e b l j a v a l i u š k o l a m a u H r v a t s k o j . T i m 
udžBeiTičima^ p roš i r i l a se 1 8 5 0 - i h i ' i 8 6 0 - i h g6dina~C?afeva o r t o g r a f s k a 
r e f o r m a m e đ u H r v a t e u z a p a d n o j U g a r s k o j . P r e m a t o m e , m a đ a r s k u 
graf i ju u l i t e r a t u r i G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a z a m i j e n i t će G a j e v a o r t o g r a f s k a 
r e f o r m a i »i l i rski« p r a v o p i s . T i m e su p o l o ž e n i temelj i u v o đ e n j a h r v a t s k o g a 
k n j i ž e v n o g j e z ika u l i t e r a t u r u G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a . M e đ u t i m , t r e b a 
k o n s t a t i r a t i d a se kn j i ževnos t G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a , u n a t o č s t v o r e n i m 
u v j e t i m a , n j j e j j i p i d a d e f i n i t i v n o uklj.^^^ k n j i ž e v -
novs t l . T o je , s v a k a k o , ve l ik neuspjeh n a c i o n a l n o g p o k r e t a G r a d i š ć a n s k i h 
H r v a t a u n jegovoj p r v o j e t a p i . 
U n e d o s t a t k u sv je tovne intel igenci je , ko ja b i b i la m a t e r i j a l n o n e o v i s n a 
I n a c i o n a l n o svjesna, pos ta ju g l avn i nosioci n a c i o n a l n o g p o k r e t a — k o j e m u 
je s t ra tegi jski cilj b io n a c i o n a l n a svijest — sveićenici.^® O s n o v n i z a d a t a k 
n a c i o n a l n o g p o k r e t a u n jegovoj p r v o l e t a p l o d 1860- ih d o 1 9 0 3 . g o d i n e 
b i o je s t v a r a n j e j ed ins tvene o r togra f i j e , p r a v o p i s a i k n j i ž e v n o g j e z i k a . 
N a r i t a m n a c i o n a l n o g p o k r e t a u t jecao je , k a k o smo već i s tak l i , i l i rski p o ­
k r e t u H r v a t s k o j te o r t o g r a f s k a I j e z i č n a r e f o r n j a - ^ j u d e v i t a .Ga ja . S a 
z a g r e b a č k i m k u l t u r n i m k r u g o m : F r a n o m ~ K u r e l c e m , L j u d e v i t o m G a j o m , 
I v a n o m M a ž u r a n i ć e m i d r u g i m a , u p r a v o u v r i j eme i l i r skog p o k r e t a ko j i 
počinje 1835 . god ine , počele su se u spos t av l j a t i p r v e čvršće veze G r a d i š ­
ćansk ih H r v a t a sa s t a r o m d o m o v i n o m I Z a g r e b o m k a o s red i š tem H r v a t a . 
U n a t o č t i m v e z a m a i u t jeca j ima, n a c i o n a l n i p o k r e t G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a 
p r e u z e o je o d n a c i o n a l n o g p o k r e t a h r v a t s k o g n a r o d a u s t a ro j d o m o v i n i 
s a m o G a j e v u p r a v o p i s n u I o r t o g r a f s k u r e f o r m u , d o k je za j edn ičk i k n j i ­
ž e v n i jezik G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a f o r m i r a n n a p o d l o z i č a k a v s k o g d i ja ­
l e k t a i i k a v s k o g g o v o r a . 

A u s t r o - U g a r s k a n a g o d b a 1867 . i dua l i s t i čk i sistem z n a t n o su pogorša l i 
p o l o ž a j sv ih n e m a đ a r s k i h n a r o d a u U g a r s k o j . P o n o v n i u s p o n Peš t e p o ­
slije n a g o d b e 1867 . v r a t i o je unu t r a šn j i r a z v o j u U g a r s k o j n a p o l i t i k u 
m a đ a r i z a c i j e . I z o t p o r a obnov l j eno j pol i t ic i m a đ a r i z a c i j e i z ras ta ju u 
U g a r s k o j n a c i o n a l n i p o k r e t i n e m a đ a r s k i h n a r o d a , m e đ u k o j i m a se Ističu 
G r a d i š ć a n s k i i B u n j e v a č k i H r v a t i . 
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2 ' Taj veoma značajan dokument sačuvan je zahvaljujući Franji Kuhaču, koji ga je 
objavio u Viencu zajedno s obiljem drugih dragocjenih podataka i vlastitih zapažanja 
0 Gradišćanskim Hrvatima u drugoj polovici XIX stoljeća (usp̂ . Vienac, Zagreb 1878, 
broj 43, 691-692). Izvještaje Franje Kuhača zajedno s izvještajima Frana Kurelca 
1 Ivana Milčetića, koji predstavljaju još i danas prvorazredni izvorni materijal o gotovo 
svim oblicima narodnog života, a osobito o borbi za narodni opstanak Gradišćanskih 
Hrvata, objavila je redakcija almanaha »Gradišćanski Hrvati«, Zagreb 1973, 207-295. 

T e ž a k p o l o ž a j n e m a d a r s k i h n a r o d a u U g a r s k o j z n a t n o je u b l a ž i o Z a k o n 
o n a r o d n o s t i m a d o n e s e n 1 8 6 8 , s a m o g o d i n u d a n a pos l i j e n a g o d b e . Z a k o n 
0 n a r o d n o s t i m a o s i g u r a o je n e m a đ a r s k i m n a r o d i m a u U g a r s k o j u p o t r e b u 
n j i h o v a j e z i k a u š k o l a m a , c r k v i , mjesno j u p r a v i i š k o l s k u a u t o n o m i j u . 
U z d r ž a v n e , o p ć i n s k e i p r i v a t n e ško le , da j e s o b o d u d j e l o v a n j a i v j e r s k i m 
š k o l a m a . U h r v a t s k i m se l ima o s n o v a n e su ili p r e u r e đ e n e b r o j n e ško le , n a 
k o j i m a su se_ svi p r e d m e t i p o d u č a v a l i n a h r v a t s k o m j ez iku . T i m e se 
m o ž e t u m a č i t i i p o j a v a v e l i k o g b r o j a š k o l s k i h k n j i g a t i s k a n i h n a h r v a t ­
s k o m j e z i k u s e d a m d e s e t i h g o d i n a p r o š l o g s to l jeća . M e đ u š t a m p a n i m 
u d ž b e n i c i m a z a » h e r v a t s k e škole« t r e b a p o s e b n o i s tać i kn j ige z a m a t e ­
m a t i k u , f i z iku , geogra f i ju , p r i r o d o p i s i pov i j e s t . P o t r e b a b r z o g t i s k a n j a 
š k o l s k i h k n j i g a z a sve p r e d m e t e n a h r v a t s k o m j e z i k u t a k o đ e r je o d l u č n o 
u t j e c a l a n a d o n o š e n j e o d l u k e o f o r m i r a n j u z a j e d n i č k o g k n j i ž e v n o g j e z i k a i 
p r a v o p i s a . N a p o t i c a j M i h o v i l a N a k o v i ć a , d o n e s e n a je t a k v a o d l u k a 
1 8 7 7 . u f o r m i D e k l a r a c i j e o j e d i n s t v e n o m p r a v o p i s u i k n j i ž e v n o m j e z i k u 
G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a , či ja je p o d l o g a č a k a v s k i d i j a l e k t i i k a v s k i g o v o r . 
U z t u Dekla rac i ju j^« k o j a p r e d s t a v l j a z n a č a j n u p r e k r e t n i c u u p r o c e s u n a ­
r o d n o g p o k r e t a , t r e b a is taći d a su n o v i m Z a k o n o m o n a r o d n o s t i m a s t v o ­
ren i u v j e t i z a z a p o š l j a v a n j e h r v a t s k e in te l igenc i je u š k o l s t v u , p r o s v j e t i i 
mjesno j u p r a v i . Z a t i m d a je h r v a t s k a in te l igenc i j a , o s o b i t o o n a k o j a ni je 
p r i p a d a l a s v e ć e n i č k o m s t a l ežu , d o b i l a p r a v o d j e l o v a n j a u h r v a t s k o m 
d u h u i n a h r v a t s k o m j e z i k u . 

K r u g h r v a t s k i h p i s aca ko j i su u p o č e t k u p o k r e t a , t j . 1 8 6 0 - i h g o d i n a , 
s ač in j ava l i G a š p a r G l a v a n i ć , J u r e H o r v a t i R o b i c a z n a t n o je o b o g a t i o 
i s t a k n u t i uč i te l j i p i sac M i h o v i l N a k o v i ć 1 8 7 0 - i h g o d i n a . A l i , n a k o n 
d o l a s k a n a v l a s t K o l o m a n a T i s z e 1 8 7 5 . d o l a z i d o s t agnac i j e h r v a t s k o g 
p o k r e t a z b o g p o v e ć a n o g p r i t i s k a m a đ a r i z a c i j e k o j a je h r v a t s k i n a r o d n i 
p o k r e t u n j e g o v o j cjel ini p r o g l a s i l a p a n s l a v i s t i č k i m , a p a n s l a v i z a m je u 
M a đ a r s k o i oo l i t l c i o z n a č e n k a o na jveć i n e p r i j a t e l j ko j i u g r o ž a v a t e r i t o ­
r i j a l n u c j e l o k u p n o s t U g a r s k e . 

4 . N a c i o n a l n i p o k r e t u svojoj r a z v o j n o j l inij i u l a r i p o t k r a j X I X s t o ­
l jeća u k v a l i t e t n o n o v u e t a p u . T a se e t a p a m a n i f e s t i r a u š i ren ju o s n o v i c e 
p o k r e t a . P o v e ć a n je b r o j n a r o d n e in te l igenc i je , a ideje p o k r e t a p r o d i r u u 
n a r o d . 
P r e m d a se i t a j p r o c e s p r i r o d n o n a d o v e z u j e n a z b i v a n j a u X I X s to l jeću , 
m o ž e m o n j e g o v p o č e t a k k r o n o l o š k i v e z a t i u z p o j a v u M a r t i n a M e r š i ć a -
- M i l o r a d i ć a 1 9 0 3 . g o d i n e . Z a v r š e t a k t o g p r o c e s a p r imjeću je se p o t k r a j 
1 9 6 0 - i h g o d i n a k a d a se k n j i ž e v n o s t G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a p o č i n j e j ače 
1 o d l u č n i j e u k l j u č i v a t i u h r v a t s k u k n j i ž e v n o s t . O s i m t o g a , j a v l j a se i 
n o v a gene rac i j a in te l igenc i je G r a d i š ć a n s k i h H r v a t a k o j a p o k r e ć e i svoj 
n o v i č a s o p i s . 
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2' O ulozi tih novina usp. moj članak: »O pojavi prvih hrvatskih novina Gradišćanskih 
Hrvata i njihovom značenju u razvoju hrvatske nacionalne svijesti Gradišćanskih 
Hrvata«, Hrvatske novine — Glasnik Gradišćanskih Hrvata, br. 11, godina 1971. od 
20. III, 8-9. O novinstvu Gradišćanskih Hrvata usp. magisterski rad Božene Vranješ, 
Novinstvo Gradišćanskih Hrvata kao informativno i dokumentaciono sredstvo upozna­
vanja njihova života i djelovanja, Zagreb 1973. 

Nosioci suvremene Jjntegracije među_Grajiišćan.skim-_Hrvatima^ 
od 1903. uske staleske okvi re i za tvorenost . O n i se u p r v o m redu obra­
ćaju svom narodu , žele ga t rgnut i iz sna i zastrašenosti. Pot rebu čvršćeg 
povezivanja inteligencije i na roda u širi demokra tsk i pokre t najbolje je 
izrazio Miloradić 1903. godine ovom po rukom: >>ynati,-J«-n«.-saniQ da . 
iniate j2r-avjO.,._jda-AlQbn^^ sveta 
dužnost , . Dužnos t je svakog H r v a t a — zaključuje Miloradić — radi t i za 
svoj narod.« GIaširo~nove idejne grupe postaje najprije »Kalendar s v . 
Familij'e« 1903. godine. O k o Kalendara okupio je Miloradić novu grupu 
oduševljenih mladih hrva tsk ih pisaca među kojima se posebno ističu Mate 
Ka ra l , Mar t in Meršić, stariji, F ranc Ferčak, Mate H o r v a t , Ante Grubić , 
J akov Perušić, I van Dobrov ić i drugi . Miloradićeva grupa naglo širi u 
književnosti Građišeanskih .JJKKataJiaa.tskL ,duh_i^^ koja je 
stoljećima bila zapostavl jena. Ipak , ideje koje je formulirao Miloradić 
1903. teško su prodira le u narod , što je bio razlog da su se započele 
izdava t i novine. Una toč veoma teškim financijskim i organizacionim 
problemima, Miloradićeva grupa je već 1910. godine pokrenula prve t jedne 
novine Gradišćanskih H r v a t a pod naslovom J^aše Novine. Te novine 
preuzimaju posao popularizacije ideja jezične kul turne i nacionalne inte­
gracije. U poli t ičku arenu, u kojoj su ideje mađarizacije i germanizacije 
nemilosrdno odbacivale svaki demokratski i njima tuđi nacionalni pokre t , 
odlučno su ušli h rva tsk i preporoditel j i . P r o g r a m novina formulirao je 
Miloradić u duhu svoje poruke iz 1903. Izraz io ga je u p r v o m broju 
novina ovom budnicom: 

»O H e r v a t i , narod mali 
S tanmo gori, dost smo spali! 
Pres ta t mora dugi san, — 
Zora puca, bi t će dan!« 

U retrospekt ivu om promat ran ju povijesti Gradišćanskih H r v a t a do 1910. 
god. moramo zaključiti da su te novine, kao medij masovne komunikacije, 
otvori le nove putove i mogućnosti borbe za naKiđni"ops tanak i r azvo j . 
N o v i n e su običnom seoskom čitaocu pr is tupačnim štivom jačale svijest o 
njegovoj etničkoj individualnosti.^* 
N a žalost, početak prvoga svjetskog ra ta prekinuo je djelovanje hrva tske 
inteligencije koja se okupljala oko Naših novina. Godine 1921 . provedeno 
je ra^paničenje i z m e đ u Austrije i Mađarske . Velik dio zapadne Ugarske 
p r ipao je Austrij i . Osnovana je nova "pokraj ina Austrije — Burgenland 
koju s u H r v a t i prozval i Gradišće. A k o na to razgraničenje između 
Austrije i Mađarske gledamo s aspekta hrva tske manjine, moramo k o n ­
stat i ra t i da je ono stidbonosno pogodilo hrva tsku na rodnu manjinu, jer 
je novim d ržavn im granicama razdvoji lo h rva t sko s tanovniš tvo u do ta ­
dašnjoj zapadno j Ugarskoj na H r v a t e u Mađarskoj i Austrij i . O k o 20 
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22 Razvoj Gradišćanskih Hrvata od 1921. do početka drugoga svjetskog rata opširno 
sam prikazao u radu »Najnovija povijest Gradišćanskih Hrvata«, Gradišćanski Hrvati, 
Zbornik, Zagreb 1973, 18-30. 

O Ignacu Horvatu, kao istaknutom predstavniku Gradišćanskih Hrvata, usp. moj 
napis: »In memoriam Ignacu Horvatu 1895-1973«, Matica. List iseljenika Hrvatske, 
Zagreb 1973, br. 5. Velik broj biografskih i bibliografskih podataka o književniku 
Ignacu Horvatu dao je Stjepan Zvonarich, In memoriam Ignaz Horvat, Volk und 

hrvatskih sela ostalo je od 1921. u Mađarskoj , t j . u onom dijelu zapadne 
Ugarske koji nije pripao Austriji, dok je oko 80 sela u koiima su živjeli 
H r v a t i priključeno Austriji. ~ 
Hrva t sk i pokret Gradišćanskih H r v a t a u njihovoj novoj domovini — 
Austriji — brzo se stabilizirao. N a temelju stečenih prava iz Saint-Germain-
skog mirovnog ugovora 1919. osnovana su brojna_4£uštia.,od kojih treba 
posebno istaći Hrva t sko kul turno društvo G r a d i š ^ s k i h H r v a t a (1929), 
za Hrva t e koji žive u Gradišću, zat im Hrva t sko Gradišćansko kul turno 
društvo (1922. I 1934) koje je okupljalo one H r v a t e što su živjeli u 
Beču. Godine 1930. osnovano je srednjoškolsko i studentsko društvo 
Kolo. Osim tih centralnih društava, osnovana su brojna hrvatska pjevač­
ka i plesna društva. 
U novoj domovini Austriji pokrenuli su Gradišćanski H r v a t i i svoje 
novine i t o : Kršćanske Hrvatske novine (1922); Hrvatske novine (1923); 
Naš Glas (1923); te Male crikvene i školske novine (1931). Pojačana je 
i ostala Izdavačka djelatnost u kojoj godišnji kalendari zauzimaju posebno 
mjesto. 
Jedan od najznačajnijih događaja u razvoju Gradišćanskih H r v a t a poslije 
prvoga svjetskog rata bio je, bez sumnje, osnivanje Hrva t skog kulturnog 

jlružlsa, koje je u novoj etapi nacionalnog pokreta odigralo veliku ulogu.^^ 
Ipak, u središtu svih pojava poslije prvoga svjetskog ra ta bio je književ­
nik Ignac H o r v a t . Svojim brojnim angažiranim književnim tekstovima 
i programatskim spisima nastojao je u Gradišćanskim H r v a t i m a probudit i 
?ovIjpma_sv.ij.est, koju je u toku X V I , X V I I i X V I I I stoljeća potisnuo 
iatonclzam. Osnovne teme u kompoziciji njegovih književnih tekstova 
jesu: život starih H r v a t a — stara domovina, djedovi Gradišćanskih 
H r v a t a — prvi doseljenici, ugroženost Gradišćanskih H r v a t a kao kul turne 
i etničke zajednice i na kraju potreba borbe za narodni opstanak — vizija 
budućnosti. Ignac H o r v a t usađuje povijesnu svijest u duh Gradišćanskih 
H r v a t a , a t ime zapravo ponovo obogaćuje nacionalni pokre t unoseći u 
njega novu komponentu — potrebu kulturne uzajamnosti s narodom 
Hrvatske.^* 

Prema tome, nastojanja Ignaca H o r v a t a išla su u pravcu šire integracije 
Gradišćanskih Hrva t a , Integracije u kul turnom smislu s braĆQm_iz_staxe. 
.domovIne^Nakon svojih studijskih putovanja po Hrva tskoj i čestih p o ­
sjeta Zagrebu, on je 1933. u svom programatskom spisu »Naše kulturne 
zadaće« izložio svom narodu ove zada tke : » [ . . . ] moramo, mi Gradiš­
ćanski Hrva t i , stupiti u uže kulturne veze, u kulturni kolektiv s narodom 
u staroj domovini i od njega uzimati ono, ča smo mi već Izgubili, [ . . .] 
ali uz to — zaključuje H o r v a t — hoćemo očuvati kot Gradišćanski H r v a t i , 
našu kulturnu individualnost«. Prema tome, I. H o r v a t unosi u svijest 
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2* Gradišće, Kalendar, 1970, Željezno 1969. 
25 Crikveni glasnik Gradišća i Hrvatske "Novine. 
2 ' O nastojanjima mlade generacije hrvatskih studenata koji se okupljaju oko Hrvatskog 
akademskog kluba, svojih časopisa Glas (od 1957) i Novi Glas (od 1969) usp. moj rad 
»Najnovija povijest Gradišćanskih Hrvata«, Gradišćanski Hrvati, Zbornik, Zagreb 
1973, 36-39. 

Gradišćanskih H r v a t a novi kvalitet koji je imperat ivno označio kao 
neodloživu potrebu uže kuh;urne veze s hrvatskim narodom u staroj 
domovini. 
U potpunom skladu sa svojom kul turnom i nacionalnom orijentacijom, 
a duboko svjestan da izražava prirodne interese svog naroda on 1969. 
godine otvoreno i javno poručuje austrijskoj javnosti: » [ . . . ] mi hoćemo 
brat instvo držat i i gajiti s onimi H r v a t i od kojih su nas državne međe 
razlučile [ . . . ] . S njimi skupa se hoćemo boriti za svoja narodna p rava 
i izmjenjivati si međusobno hrvatska kul turna dobra. 
5. Okupljanje istaknutih pojedinaca, koji su nakon poraza nacizma 1945. 
nadvladal i osjećaj straha, okrenuli se svom narodu i njegovoj budućnosti, 
započelo je najprije oko novina. Prednjačilo je hrvatsko svećenstvo. P o ­
sebnim zalaganjem Štefana H o r v a t a počele su 1946. izlaziti prve novine: 
Crikveni glasnik Gradišća, Rudolf Klaudus pokrenuo je 1947. svoje no­
vine Naše selo. Iste godine počele su izlaziti još jedne novine Naš Tajed-
nik. Godine 1952. Tomo Schneider, sa svojom grupom, pokrenuo je no­
vine: Naša Domovina. Tako je ta hrvatska narodna manjina do potpisi­
vanja Državnog ugovora izdavala četiri tjednika. Danas izlaze, na žalost, 
samo dva tjednika što također pokazuje velik pad te narodne manjine.^^ 
Veliki broj tjednika, koji su se javljali od 1946. do potpisivanja Državnog 
ugovora Austrije i velikih sila 1955, privlači posebnu pažnju svakoga 
objektivnog analit ičara poslijeratnog razvoja. Taj je pokret , bez sumnje, 
snažno afirmirao hrvatsku manjinu, te je austrijskoj kulturnoj i političkoj 
javnosti jasno ukazao na problem Gradišćanskih H r v a t a . 
U suvremene tokove zbivanja neposredno nakon donošenja člana 7. Držav ­
nog ugovora, uz zapažene inicijative Hrva tskog kulturnog društva s 
Memorandumom velikim silama 1955, u kulturni i politički život H r v a t a 
ulazi tada izuzetno sposobna mlada._.g^eneracija hrvatskih studenata. N a ­
stojanja te generacije, koju možemo nazvat i reformatorskom, zaslužuju 
posebnu pažnju. Središte okupljanja hrvatskih studenata u Beču postaje 
uz Hrva t sk i akademski klub i časopis Glas pokrenut 1957. N o v a genera­
cija zagovarala je prihvaćanje^ hrvats]cog__knjiž^ i potrebu 
pozitivne unutrašnje propagande, koja bi aktivirala sam narod, budući da 
je narod bio gotovo pasivan u borbi za ostvarivanje p rava iz čl. 7. 
Državnog ugovora. Misao vodilja »hakovaca« bila je: uvući hrvatski 
narod Gradišća u proces odlučivanja i zahtijevanja, dati mu moć politič­
kog subjekta i time paralizirat i protivnike manjinskog prava.^^ 
Potkraj 1960-ih godina pristižu u Hrva tsk i akademski klub Gradišćanskih 
H r v a t a nove snage, koje 1969. god. pokreću svoj časopis Novi Glas. 
Njihov udio u društvenim kretanjima od tada je sve zapaženiji, posebno 
u traženju takvoga suvremenog programa koji bi mogao privući pažnju 
svih društvenih slojeva i političkih krugova. S tim ciljem organiziran je 
1973. znanstveni simpozij na kojem je nova orijentacija u pravcu integra-
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'̂ Novu programatsku orijentaciju koja teži da premosti i oštru stranačku podvojenost 
unutar narodne manjine obrazložio je 1974. Franjo Palković, danas svakako najistak­
nutiji predstavnik nove ^generacije. Prema njegovoj ocjeni »Hrvatski akademski klub 
vidi budućnost za Gradišćanske Hrvate u integraciji u pluralizmu, čiji temelj je pove­
zanost s Austrijom, Gradišćem i svojim Hrvatstvom. Ova sinteza pelja k modernoj 
dvojezičnosti i pripadanju dvim kulturam, a to je znak, ki pokazuje na buduću 
multinacionalnu i multikulturnu integriranu Europu, koj bi dvojezični i bikulturni 
Gradišćanski Hrvati mogli služiti kao pelda. Ali — zaključuje F. Palković - još falu 
važni preduvjeti za takovu Europu, i u Austriji« (Sympozion Croaticon, Wkn 1974, 9). 

cije došla do punog izražaja. Uočavajući svjetske integracione procese, 
H r v a t s k i akademski klub pr ihvaća integraciju s većinskim na rodom 
Austrije, ali integraciju u plura l izmu, upozoravajući hrva tsk i narod , u 
kojem se još uvijek osjećaju §nažni kor-iJ£i3i-in-£erIoxnosti, posebno p rema 
njenmčkoj kulturi^ da su GradiscanšET'Hrvat i sa svojim slavenskurTmate-
rinskim Jezikom »viševrijedan narod« koji će u procesu integracije p rema 
evropskom plura l izmu pokaza t i svoju p ravu snagu.^^ 
U pogledu programatske orijentacije, u kojoj je kont inui te t suradnje i 
čvrstog povezivanja s mat ičnim na rodom i Zagrebom postavljen kao 
osnovno pi tanje u borbi za očuvanje narodnog bića, postoji nepodijeljeno 
mišljenje da su izjave Ignaca H o r v a t a iz 1933. i 1969. god. p rogramatska 
cjelina. N a toj programatskoj osnovici zasnivaju sva gradišćanska druš tva 
i is taknuti pojedinci svoj interes za suradnju sa Socijalističkom Republ i ­
kom H r v a t s k o m kao svojom starom domovinom i mat ičnim na rodom. 
H o r v a t o v a izjava 1969. pr ihvaćena je, doda tno , kao jasan I dosljedan 
odgovor nekim grupama i pojedincima, posebno oko nosioca asimilacione 
poli t ike £ r l c a Robaka , koji je, kao savezni zas tupnik I i s taknut i poli t ički 
l ider Socijanstićke s t ranke u Gradišću, neprestano nastojao da suradnju 
i veze s mat ičnim na rodom u Jugoslaviji polit ički k r ivo tvor i . Veze i 
suradnju Gradišćanskih H r v a t a s mat ičnim narodom n a p a d a o je pu tem 
novina , radija i televizije kao »Izdaju domovine«! U nekoliko n a v r a t a 
R o b a k je, »optužujući« pojedince, druš tva i grupe, zaht i jevao, posebno 
poslije njihovog povra tka Iz Zagreba, da se p ro t iv njih povede »veleizdaj-
nlčki« proces. 

Me todama zastraživanja dodal i su asimilacioni centri od 1955. god. i 
upo rno ignoriranje čl. 7. D r ž a v n o g ugovora . Pro tuhrva t skI front u G r a ­
dišću nije pokaz ivao tendenciju pr iznavanja narodne manjine I njenih 
p r a v a na doda tnu zaštitu. P ro tuh rva t sku p ropagandu , j avno zagovaranje 
denacionalizacije nije kažnjavalo austrijsko zakonodavs tvo . Austrijska 
demokraci ja nije pokazala sluha ni za osnovna ljudska p rava hrva tske 
na rodne manjine, kao zajednice koju povezuje poseban jezik i kul tura , 
una toč jasnim međuna rodnopravn im obavezama Austrije koje normira 
D r ž a v n i ugovor . U Gradišću, posebno danas, poriču p r a v o Jugoslaviji da 
se u pregovor ima s Austri jom, i na drugi način, zalaže za doda tna p r a v a 
Slovenaca u Koruškoj i H r v a t a u Gradišću. Zahtjeve H r v a t s k o g kul tur ­
nog druš tva , kao centralne organizacije Gradišćanskih H r v a t a , dio š tam­
pe i dio Socijalističke s t ranke često označuju kao^ak^ve le izda je . 
H r v a t s k u na rodnu manjinu u Gradišću, posebno onaj njen dio koji živi n a 
selu u velikim aglomeracijama i ne poznaje us tavno zakonodavs tvo , na ­
stojalo se do kraja Izolirati i umir i t i . S t im u vezi uložen je i golem napor 
da u svijest Gradišćanskih H r v a t a ne p rod ru spoznaje o p rav ima i m o -
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Z U S A M M E N F A S S U N G 

MERKMALE DER GESCHICHTLICHEN ENTWICKLUNG 
DER BURGENLANDER KROATEN 

In der Einleitung seines Beitrags erortert der Verfasser die wesentlichen Richtlinien 
in der gesciiiclitliciien Entwiclilung der Burgenlander Kroaten und ist bemiilit, einige 
der Grundfragen in Verbindung mit dem Beginn der Ansiedlung von Kroaten in 
Osterreich zu erlclaren. Der geschichtliche Anfang dieser kroatisch-nationalen Minder­
heit ist chronologisch an die Wende des 15. zum 16. Jahrhundert gebunden, beziehungs-
weise an jene Zeit, als das gemeinsame Interesse der europaischen Staaten ihre Vertei-
digung gegen die Tiirken bildete, die iiber Kroatien in das Zentrum Europas eindrangen. 
Der Autor spricht iiber die Diaspora des kroatischen Volkes zur Zeit der tiirkischen 
Offensivkriege und macht dabei besonders auf die neuesten Forschungen aufmerksam, 
denen zufolge sich die ausgesiedelten Kroaten schon im 16. Jahrhundert in 277 
Dorfern in Westungarn, Niederosterreich, Mahren und in der Slowakei angesiedelt 
hatten. Nur im heutigen Verwaltungspolitischen Gebiet des Burgenlandes — einem 
osterreichischen Bundesland an der ungarischen Grenze - lebten sie im 16. Jahrhun­
dert in 179 Dorfern. 
In einer kurzgefassten Analyse der Grundmerkmale der geschichtlichen Entwicklung 
der Burgenlander Kroaten wird den Fragen der Form sprachlicher und religioser 
Autonomie besondere Aufmerksamkeit gewidmet. Damit in Verbindung wird die Rolle 
der nationalen Priester bei der Erhaltung der kroatischen Sprache in der Kirche, bei 
religiosen Riten und in anderen zahlrelchen Funktionen, die der Kirche oblagen, 
hervorgehoben, wobei der Verfasser elgens von der Schule spricht, die sich in der 
Domane der Kirche befand. 
Er spricht auch von den fundametalen Hindernissen, die einer schnelleren Entwicklung 
der sog. nationalen Wiedergeburt in der zweiten Halfte des 19. Jahrhunderts im Wege 
standen, vî ohei er die Aufmerksamkeit besonders darauf lenkt, dass die kroatischen 

gućnost ima koje im daje čl. 7. D r ž a v n o g ugovora, pa pol i t ička propa­
ganda već 20 godina »objašnjava« da je problem hrvatske narodne 
manjine u Gradišću koncentriran jedino na pitanje jesu li oštećena ili 
ugrožena nj ihova prava kao državl jana demokratske austrijske republike. 
Poznata je — otuda — i ubojita krilatica Robaka i drugih asimilacionih 
centara koja glasi: Gradišćanski H r v a t i nemaju pravo ni potrebu da se 
ža le Beču ili Beogradu, jer uživaju sva prava kao i svaki drugi državljanin 
austrijske republike. Međut im, upravo ta tvrdnja nije točna i već su je 
d a v n o odbacil i teoretičari manjinskog pitanja i pravni stručnjaci. D a n a s 
smo svi suglasni da jednakost pred z a k o n o m ne znači za neku narodnu 
manjinu i njenu stvarnu jednakopravnost prema ostalom već inskom na­
rodu. U tom smislu treba i nadalje promatrati čl. 7. D r ž a v n o g ugovora 
kao akt maksimalne zaštite hrvatske i s lovenske narodne manjine u 
Austriji i međunarodnopravnu obavezu Republ ike Austrije. 
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Dorfer in keinerlei Verbindung miteinander standen, dass den Burgenlander Kroaten 
eine Burgerklasse sowie weltliche Intellektuelle fehlten. Die Hauptaufgabe der natio-
nalen Bewegung sieht er in der Bestrebung, eine einheitliche Orthographie, Rechtsenrei-
bung und Schriftsprache auszubauen. Der Rhythmus der nationalen Bewegung var 
selbstverstandllch abhangig von den Verhaltnissen und den Einflussmoglichkeiten 
der Kultur- und Wirtschaftszentren in der alten Heimat auf den Prozess des Erwachens 
des nationalen Bewusstseins bei den angesiedelten Kroaten. In ihrer Entwicklungslinie 
trat die nationale Bewegung an der Vende des 19. zum 20. Jahrhundert in eine 
neue Etappe ein. Diese Etappe zeigte sich in der Verbreiterung der Bewegungsbasis. 
Die Zahl der nationalen Intellektuellen wuchs an, und die Ideen der Bevi^egung 
drangen starker in das Volk ein. Das Ende des Entwicklungsprozesses des nationalen 
Bewusstseins bringt der Verfasser mit dem Aufkommen qualitativ neuer Veranderungen 
Ende der sechziger Jahre unseres Jahrhunderts in Verbindung, als sich die Literatur 
der Burgenlander Kroaten starker und entschiedener in die kroatische Literatur 
Ihres Muttervolkes einzuschalten begann. 


